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ל1 וּכְהִתְפַּלֵּ֤
и–как–молился
H6419

עֶזְרָא֙
Эзра
H5830

הִתְוַדֹּת֔וֹ   וּכְ֨
и–как–исповедовался
H3034

בֹּכֶה֙
плача
H1058

ל וּמִתְנַפֵּ֔
и–падая–ниц
H5307

לִפְנֵי֖
пред
H6440

ית בֵּ֣
домом

ים הָאֱלֹהִ֑
Элохим
H0430

֩ נִקְבְּצוּ
собрались
H6908

יו אֵלָ֨
к–нему
H0413

ל מִיִּשְׂרָאֵ֜
от–Исраэля
H3478

קָהָל֣
собрание
H6951

רַב־
многое

ד מְאֹ֗
очень
H3966

ים אֲנָשִׁ֤
мужчин
H0376

וְנָשִׁים֙
и–женщин
H0802

ים ילָדִ֔ וִֽ
и–детей
H3206

י־ כִּֽ
ибо

בָכ֥וּ
плакал
H1058

הָעָ֖ם
народ

הַרְבֵּה־
много

כֶה׃ בֶֽ
плачем
H1059

ס
[сетума]

Когда так молился Ездра и исповедывался, плача и повергаясь пред домом Божиим, стеклось к нему 
весьма большое собрание Израильтян, мужчин и женщин и детей, потому что и народ много плакал.

2֩ וַיַּעַן
и–ответил

שְׁכַנְיָ֨ה
Шеханьяху
H7935

בֶן־
сын

ל יְחִיאֵ֜
Йехиэля
H3171

מִבְּנֵי֤
из–сынов

]עולם[
[кетив:Олам]

)עֵילָם֙(
Эйлама

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

א לְעֶזְרָ֔
Эзре
H5830

֙ אֲנַחְ֙נוּ
мы
H0587

מָעַלְ֣נוּ
изменили
H4603

ינוּ בֵאלֹהֵ֔
Элохейну–нашему
H0430

וַנֹּ֛שֶׁב
и–поселили
H3427

ים נָשִׁ֥
жён
H0802

נָכְרִיּ֖וֹת
чужеземных
H5237

י מֵעַמֵּ֣
из–народов

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

ה וְעַתָּ֛
и–теперь
H6258

יֵשׁ־
есть
H3426

מִקְוֶה֥
надежда

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
для–Исраэля
H3478

עַל־
относительно

את׃ ֹֽ ז
этого
H2063

И отвечал Шехания, сын Иехиила из сыновей Еламовых, и сказал Ездре: мы сделали преступление пред 
Богом нашим, что взяли себе жен иноплеменных из народов земли, но есть еще надежда для Израиля в 
этом деле;

ה3 וְעַתָּ֣
и–теперь
H6258

כְרָת־ נִֽ
заключим
H3772

ית בְּרִ֣
завет
H1285

אלֹהֵינוּ לֵ֠
с–Элохейну–нашим
H0430

יא לְהוֹצִ֨
вывести
H3318

כָל־
всех
H3605

ים נָשִׁ֜
жён
H0802

וְהַנּוֹלָד֤
и–рождённое
H3205

מֵהֶם֙
от–них
H1992

בַּעֲצַת֣
по–совету
H6098

י אֲדֹנָ֔
Адонай
H0113

ים וְהַחֲרֵדִ֖
и–трепещущих
H2730

בְּמִצְוַת֣
в–заповеди
H4687

אֱלֹהֵי֑נוּ
Элохейну–нашего
H0430

ה וְכַתּוֹרָ֖
и–по–Торе
H8451

ׂה׃ יֵעָשֶֽ
пусть–будет–сделано

заключим теперь завет с Богом нашим, что, по совету господина моего и благоговеющих пред заповедями 
Бога нашего, мы отпустим от себя всех жен и детей, рожденных ими, — и да будет по закону!

ק֛וּם4
встань

י־ כִּֽ
ибо

עָלֶ֥יךָ
на–тебе

הַדָּבָ֖ר
дело
H1697

וַאֲנַחְ֣נוּ
и–мы
H0587

ךְ עִמָּ֑
с–тобой

חֲזַק֖
крепись
H2388

ׂה׃ וַעֲשֵֽ
и–действуй

פ
[параша]

Встань, потому что это твое дело, и мы с тобою: ободрись и действуй!
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וַיָּ֣קָם5
и–встал

א עֶזְרָ֡
Эзра
H5830

ע וַיַּשְׁבַּ֣
и–привёл–к–клятве
H7650

אֶת־
[объект]
H0853

֩ שָׂרֵי
князей
H8269

ים הַכֹּהֲנִ֨
священников
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
левитов
H3881

וְכָל־
и–весь
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Исраэль
H3478

לַעֲשׂ֛וֹת
сделать

כַּדָּבָ֥ר
по–слову
H1697

הַזֶּ֖ה
этому
H2088

עוּ׃ וַיִּשָּׁבֵֽ
и–поклялись
H7650

И встал Ездра, и велел начальствующим над священниками, левитами и всем Израилем дать клятву, что 
они сделают так. И они дали клятву.

וַיָּ֣קָם6
и–встал

א עֶזְרָ֗
Эзра
H5830

֙ מִלִּפְנֵי
спереди–от
H6440

ית בֵּ֣
дома

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Элохим
H0430

לֶךְ וַיֵּ֕
и–пошёл
H3212

אֶל־
к
H0413

ת לִשְׁכַּ֖
комнате
H3957

יְהוֹחָנָן֣
Йехоханана
H3076

בֶּן־
сына

יב אֶלְיָשִׁ֑
Эльяшива
H0475

וַיֵּ֣לֶךְ
и–пошёл
H3212

ם שָׁ֗
туда
H8033

לֶחֶ֤ם
хлеба
H3899

א־ ֹֽ ל
не
H3808

֙ אָכַל
ел
H0398

וּמַיִ֣ם
и–воды
H4325

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ה שָׁתָ֔
пил
H8354

י כִּ֥
ибо

ל מִתְאַבֵּ֖
скорбел
H0056

עַל־
над

עַל מַ֥
беззаконием
H4604

ה׃ הַגּוֹלָֽ
изгнанников
H1473

ס
[сетума]

И встал Ездра и пошел от дома Божия в жилище Иоханана, сына Елияшивова, и пришел туда. Хлеба он не 
ел и воды не пил, потому что плакал о преступлении переселенцев.

ירו7ּ וַיַּעֲבִ֨
и–провозгласили

ק֜וֹל
голос

בִּיהוּדָ֣ה
в–Йехуде
H3063

ם וִירֽוּשָׁלִַ֗
и–в–Йерушалайиме
H3389

֙ לְכֹל
для–всех
H3605

בְּנֵי֣
сынов

ה הַגּוֹלָ֔
изгнания
H1473

ץ לְהִקָּבֵ֖
собраться
H6908

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Йерушалайим
H3389

И объявили в Иудее и в Иерусалиме всем бывшим в плену, чтоб они собрались в Иерусалим;

8֩ וְכֹל
и–всякий
H3605

ר אֲשֶׁ֨
кто

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יָב֜וֹא
придёт
H0935

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
в–три
H7969

ים הַיָּמִ֗
дней
H3117

כַּעֲצַ֤ת
по–совету
H6098

הַשָּׂרִים֙
князей
H8269

ים וְהַזְּקֵנִ֔
и–старейшин
H2205

ם יָחֳרַ֖
будет–заклят

כָּל־
всё
H3605

רְכוּשׁ֑וֹ
имущество–его
H7399

וְה֥וּא
и–он
H1931

ל יִבָּדֵ֖
будет–отделён
H0914

מִקְּהַ֥ל
от–собрания
H6951

ה׃ הַגּוֹלָֽ
изгнанников
H1473

ס
[сетума]

а кто не придет чрез три дня, на все имение того, по определению начальствующих и старейшин, будет 
положено заклятие, и сам он будет отлучен от общества переселенцев.

וַיִּקָּבְצ֣ו9ּ
и–собрались
H6908

כָל־
все
H3605

ׁי־ אַנְשֵֽ
мужи
H0376

יְהוּדָה֩
Йехуды
H3063

ן  ׀וּבִנְיָמִ֨
и–Биньямина
H1144

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Йерушалайим
H3389

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
на–три
H7969

ים הַיָּמִ֗
дней
H3117

ה֛וּא
он
H1931

דֶשׁ חֹ֥
месяц
H2320

י הַתְּשִׁיעִ֖
девятый
H8671

ים בְּעֶשְׂרִ֣
в–двадцатый
H6242

דֶשׁ בַּחֹ֑
месяца
H2320

וַיֵּשְׁב֣וּ
и–сидел
H3427

כָל־
весь
H3605

ם הָעָ֗
народ

בִּרְחוֹב֙
на–площади
H7339

ית בֵּ֣
дома

ים הָאֱלֹהִ֔
Элохим
H0430

ים מַרְעִידִ֥
трясущиеся
H7460

עַל־
из–за

הַדָּבָ֖ר
дела
H1697

ים׃ וּמֵהַגְּשָׁמִֽ
и–от–дождей
H1653

פ
[параша]

И собрались все жители Иудеи и земли Вениаминовой в Иерусалим в три дня. Это было в девятом месяце, 
в двадцатый день месяца. И сидел весь народ на площади у дома Божия, дрожа как по этому делу, так и от 
дождей.
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קָם10 וַיָּ֨
и–встал

א עֶזְרָ֤
Эзра
H5830

֙ הַכֹּהֵן
священник
H3548

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
им
H0413

ם אַתֶּ֣
вы

ם מְעַלְתֶּ֔
изменили
H4603

יבוּ וַתֹּשִׁ֖
и–поселили
H3427

ים נָשִׁ֣
жён
H0802

נָכְרִיּ֑וֹת
чужеземных
H5237

יף לְהוֹסִ֖
чтобы–добавить
H3254

עַל־
к

אַשְׁמַ֥ת
вине
H0819

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

И встал Ездра священник и сказал им: вы сделали преступление, взяв себе жен иноплеменных, и тем 
увеличили вину Израиля.

ה11 וְעַתָּ֗
и–теперь
H6258

תְּנ֥וּ
дайте
H5414

תוֹדָ֛ה
исповедание
H8426

לַיהוָה֥
ЙХВХ
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Элохей
H0430

אֲבֹתֵיכֶ֖ם
отцов–ваших
H0001

וַעֲשׂ֣וּ
и–сделайте

רְצוֹנ֑וֹ
волю–Его
H7522

֙ דְלוּ וְהִבָּֽ
и–отделитесь
H0914

י מֵעַמֵּ֣
от–народов

רֶץ הָאָ֔
земли
H0776

וּמִן־
и–от

ים הַנָּשִׁ֖
жён
H0802

הַנָּכְרִיּֽוֹת׃
чужеземных
H5237

Итак покайтесь в сем пред Господом Богом отцов ваших, и исполните волю Его, и отлучите себя от народов 
земли и от жен иноплеменных.

עְנ֧ו12ּ וַיַּֽ
и–ответило

ל־ כָֽ
всё
H3605

הַקָּהָ֛ל
собрание
H6951

וַיֹּאמְר֖וּ
и–сказало
H0559

ק֣וֹל
голосом

גָּד֑וֹל
громким

ן כֵּ֛
да

]כדבריך[
[кетив:по–словам–твоим]
H1697

)כִּדְבָרְךָ֥(
по–слову–твоему
H1697

עָלֵ֖ינוּ
на–нас

לַעֲשֽׂוֹת׃
сделать

И отвечало все собрание, и сказало громким голосом: как ты сказал, так и сделаем.

ל13 אֲבָ֞
но
H0061

הָעָ֥ם
народ

רָב֙
многочислен

וְהָעֵת֣
и–время
H6256

ים גְּשָׁמִ֔
дождей
H1653

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

חַ כֹּ֖
силы

לַעֲמ֣וֹד
стоять
H5975

בַּח֑וּץ
снаружи
H2351

ה וְהַמְּלָאכָ֗
и–работа
H4399

א־ ֹֽ ל
не
H3808

לְי֤וֹם
для–дня
H3117

אֶחָד֙
одного
H0259

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יִם לִשְׁנַ֔
для–двух
H8147

י־ כִּֽ
ибо

ינוּ הִרְבִּ֥
умножили–мы

עַ לִפְשֹׁ֖
согрешать
H6586

בַּדָּבָ֥ר
в–деле
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
этом
H2088

Однако же народ многочислен и время теперь дождливое, и нет возможности стоять на улице. Да и это 
дело не одного дня и не двух, потому что мы много в этом деле погрешили.

יַֽעֲמְדוּ־14
пусть–станут
H5975

נָא֣
прошу
H4994

רֵינוּ שָׂ֠
князья–наши
H8269

כָל־ לְֽ
для–всего
H3605

ל הַקָּהָ֞
собрания
H6951

ל  ׀וְכֹ֣
и–всякий
H3605

ר אֲשֶׁ֣
кто

ינוּ בֶּעָרֵ֗
в–городах–наших

יב הַהֹשִׁ֞
поселивший
H3427

ים נָשִׁ֤
жён
H0802

נָכְרִיּוֹת֙
чужеземных
H5237

֙ יָבאֹ
пусть–придёт
H0935

ים לְעִתִּ֣
в–сроки
H6256

ים מְזֻמָּנִ֔
назначенные
H2163

וְעִמָּהֶ֛ם
и–с–ними

זִקְנֵי־
старейшины
H2205

יר עִ֥
города

יר וָעִ֖
и–города

וְשֹׁפְטֶי֑הָ
и–судьи–его
H8199

ד עַ֠
до
H5704

יב לְהָשִׁ֞
отвратить
H7725

חֲר֤וֹן
ярость
H2740

אַף־
гнева
H0639

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Элохейну–нашего
H0430

נּוּ מִמֶּ֔
от–нас

עַ֖ד
до
H5704

לַדָּבָ֥ר
дела
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
этого
H2088

פ
[параша]

Пусть наши начальствующие заступят место всего общества, и все в городах наших, которые взяли жен 
иноплеменных, пусть приходят сюда в назначенные времена и с ними старейшины каждого города и судьи 
его, доколе не отвратится от нас пылающий гнев Бога нашего за это дело.
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אַך15ְ֣
только
H0389

יוֹנָתָ֧ן
Йонатан
H3129

בֶּן־
сын

עֲשָׂהאֵ֛ל
Асахэля
H6214

וְיַחְזְיָה֥
и–Йахзеяху
H3167

בֶן־
сын

תִּקְוָה֖
Тиквы
H8616

עָמְד֣וּ
встали
H5975

עַל־
против

ֹ֑את ז
этого
H2063

ם וּמְשֻׁלָּ֛
и–Мешуллам
H4918

י וְשַׁבְּתַ֥
и–Шаббетай
H7678

הַלֵּוִ֖י
левит
H3881

ם׃ עֲזָרֻֽ
помогали–им
H5826

Тогда Ионафан, сын Асаила, и Яхзеия, сын Фиквы, стали над этим делом, и Мешуллам и Шавфай левит 
были помощниками им.

עֲשׂוּ־16 וַיַּֽ
и–сделали

֮ כֵן
так

בְּנֵי֣
сыны

הַגּוֹלָה֒
изгнания
H1473

֩ וַיִּבָּדְלוּ
и–отделились
H0914

א עֶזְרָ֨
Эзра
H5830

ן הַכֹּהֵ֜
священник
H3548

ים אֲנָשִׁ֨
мужи
H0376

י רָאשֵׁ֧
главы

הָאָב֛וֹת
отцов
H0001

ית לְבֵ֥
по–дому

ם אֲבֹתָ֖
отцов–их
H0001

ם וְכֻלָּ֣
и–все–они
H3605

בְּשֵׁמ֑וֹת
по–именам
H8034

וַיֵּשְׁב֗וּ
и–сидели
H3427

בְּי֤וֹם
в–день
H3117

אֶחָד֙
первый
H0259

דֶשׁ לַחֹ֣
месяца
H2320

י הָעֲשִׂירִ֔
десятого
H6224

לְדַרְי֖וֹשׁ
Дарьявеша
H1875

ר׃ הַדָּבָֽ
дело
H1697

И сделали так вышедшие из плена. И отделены на это Ездра священник, главы поколений, от каждого 
поколения их, и все они названы поименно. И сделали они заседание в первый день десятого месяца, для 
исследования сего дела;

וַיְכַלּ֣ו17ּ
и–закончили
H3615

ל בַכֹּ֔
со–всеми
H3605

ים אֲנָשִׁ֕
мужами
H0376

יבוּ הַהֹשִׁ֖
поселившими
H3427

ים נָשִׁ֣
жён
H0802

נָכְרִיּ֑וֹת
чужеземных
H5237

עַד֛
до
H5704

י֥וֹם
дня
H3117

אֶחָ֖ד
первого
H0259

דֶשׁ לַחֹ֥
месяца
H2320

הָרִאשֽׁוֹן׃
первого
H7223

פ
[параша]

и окончили исследование о всех, которые взяли жен иноплеменных, к первому дню первого месяца.

וַיִּמָּצֵא18֙
и–нашлись
H4672

מִבְּנֵי֣
из–сынов

ים הַכֹּהֲנִ֔
священников
H3548

ר אֲשֶׁ֥
которые

יבוּ הֹשִׁ֖
поселили
H3427

ים נָשִׁ֣
жён
H0802

נָכְרִיּ֑וֹת
чужеземных
H5237

י מִבְּנֵ֨
из–сынов

יֵשׁ֤וּעַ
Йешуы
H3442

בֶּן־
сына

יֽוֹצָדָק֙
Йоцадака

יו וְאֶחָ֔
и–братьев–его
H0251

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
Маасейяху
H4641

זֶר אֱלִיעֶ֔ וֶֽ
и–Элиэзер
H0461

יב וְיָרִ֖
и–Йарив
H3402

וּגְדַלְיָֽה׃
и–Гедальяху

И нашлись из сыновей священнических, которые взяли жен иноплеменных, — из сыновей Иисуса, сына 
Иоседекова, и братьев его: Маасея, Елиезер, Иарив и Гедалия;

וַיִּתְּנ֥ו19ּ
и–дали
H5414

ם יָדָ֖
руку–их
H3027

יא לְהוֹצִ֣
вывести
H3318

נְשֵׁיהֶם֑
жён–их
H0802

ים וַאֲשֵׁמִ֥
и–виновные
H0818

יל־ אֵֽ
овна

אן ֹ֖ צ
мелкого–скота
H6629

עַל־
за

ם׃ אַשְׁמָתָֽ
вину–их
H0819

ס
[сетума]

и они дали руки свои во уверение, что отпустят жен своих, и что они повинны принести в жертву овна за 
свою вину;

וּמִבְּנֵי20֣
и–из–сынов

ר אִמֵּ֔
Иммера
H0564

חֲנָנִ֖י
Ханани
H2607

וּזְבַדְיָֽה׃
и–Зевадьяху
H2069

ס
[сетума]
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и из сыновей Иммера: Хананий и Зевадия;

וּמִבְּנֵי21֖
и–из–сынов

ם חָרִ֑
Харима
H2766

מַעֲשֵׂיָה֤
Маасейяху
H4641

לִיָּה֙ וְאֵֽ
и–Элийяху
H0452

עְיָ֔ה וּֽשְׁמַֽ
и–Шемаьяху
H8098

וִיחִיאֵ֖ל
и–Йехиэль
H3171

ה׃ וְעֻזִיָּֽ
и–Уззийяху
H5818

и из сыновей Харима: Маасея, Елия, Шемаия, Иехиил и Уззия;

וּמִבְּנֵי22֖
и–из–сынов

פַּשְׁח֑וּר
Пашхура
H6583

אֶלְיוֹעֵינַי֤
Эльойнай

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
Маасейяху
H4641

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ишмаэль
H3458

ל נְתַנְאֵ֔
Нетанэль
H5417

יוֹזָבָ֖ד
Йозавад
H3107

ׂה׃ וְאֶלְעָשָֽ
и–Эльаса
H0501

ס
[сетума]

и из сыновей Пашхура: Елиоенай, Маасея, Исмаил, Нафанаил, Иозавад и Эласа;

ן־23 וּמִֽ
и–из

הַלְוִיִּ֑ם
левитов
H3881

יוֹזָבָד֣
Йозавад
H3107

י וְשִׁמְעִ֗
и–Шимеи
H8096

לָיָה֙ וְקֵֽ
и–Келайяху
H7041

ה֣וּא
он
H1931

א קְלִיטָ֔
Келита
H7042

חְיָה֥ פְּתַֽ
Петахьяху
H6611

ה יְהוּדָ֖
Йехуда
H3063

זֶר׃ וֶאֱלִיעֶֽ
и–Элиэзер
H0461

ס
[сетума]

и из левитов: Иозавад, Шимей и Келаия, он же Клита, Пафахия, Иуда и Елиезер;

וּמִן־24
и–из

ים הַמְשֹׁרְרִ֖
певцов
H7891

יב אֶלְיָשִׁ֑
Эльяшив
H0475

וּמִן־
и–из

ים עֲרִ֔ הַשֹּׁ֣
привратников
H7778

ם שַׁלֻּ֥
Шаллум
H7967

וָטֶ֖לֶם
и–Телем
H2928

י׃ וְאוּרִֽ
и–Ури
H0221

ס
[сетума]

и из певцов: Елияшив; и из привратников: Шаллум, Телем и Урий;

יִּשְׂרָאֵל25֑ וּמִֽ
и–из–Исраэля
H3478

מִבְּנֵי֣
из–сынов

שׁ פַרְעֹ֡
Пароша
H6551

מְיָה רַ֠
Рамьяху
H7422

וְיִזִּיָּ֤ה
и–Йиззийяху
H3150

וּמַלְכִּיָּה֙
и–Малкийяху
H4441

ן וּמִיָּמִ֣
и–Мийямин
H4326

וְאֶלְעָזָ֔ר
и–Эльазар
H0499

וּמַלְכִּיָּ֖ה
и–Малкийяху
H4441

וּבְנָיָֽה׃
и–Бенайяху
H1141

ס
[сетума]

а из Израильтян, — из сыновей Пароша: Рамаия, Иззия, Малхия, Миямин, Елеазар, Малхия и Венаия;

וּמִבְּנֵי26֖
и–из–сынов

עֵילָם֑
Эйлама

מַתַּנְיָה֤
Маттаньяху
H4983

זְכַרְיָה֙
Зехарьяху

וִיחִיאֵל֣
и–Йехиэль
H3171

י וְעַבְדִּ֔
и–Авди
H5660

וִירֵמ֖וֹת
и–Йеремот
H3406

ה׃ וְאֵלִיָּֽ
и–Элийяху
H0452

ס
[сетума]

и из сыновей Елама: Матфания, Захария, Иехиел, Авдий, Иремоф и Елия;

וּמִבְּנֵי27֖
и–из–сынов

זַתּ֑וּא
Затту
H2240

אֶלְיוֹעֵנַי֤
Эльойнай

אֶלְיָשִׁיב֙
Эльяшив
H0475

מַתַּנְיָה֣
Маттаньяху
H4983

ירֵמ֔וֹת וִֽ
и–Йеремот
H3406

וְזָבָ֖ד
и–Завад
H2066

וַעֲזִיזָאֽ׃
и–Азиза
H5819

ס
[сетума]

и из сыновей Заффу: Елиоенай, Елияшив, Матфания, Иремоф, Завад и Азиса;
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וּמִבְּנֵי28֖
и–из–сынов

בֵּבָי֑
Бевай
H0893

יְהוֹחָנָן֥
Йехоханан
H3076

חֲנַנְיָה֖
Хананьяху

י זַבַּ֥
Заббай
H2079

י׃ עַתְלָֽ
Атлай
H6270

ס
[сетума]

и из сыновей Бевая: Иоханан, Ханания, Забвай и Афлай;

וּמִבְּנֵי29֖
и–из–сынов

בָּנִי֑
Бани
H1137

ם מְשֻׁלָּ֤
Мешуллам
H4918

מַלּוּךְ֙
Маллух

וַעֲדָיָ֔ה
и–Адайяху
H5718

יָשׁ֖וּב
Йашув
H3437

וּשְׁאָ֥ל
и–Шеаль
H7594

]ירמות[
[кетив:Йеремот]
H3406

)וְרָמֽוֹת׃(
и–Рамот
H3406

ס
[сетума]

и из сыновей Вания: Мешуллам, Маллух, Адая, Иашув, Шеал и Иерамоф;

וּמִבְּנֵי30֛
и–из–сынов

פַּחַ֥ת
Пахат
H6355

מוֹאָ֖ב
Моава
H6355

עַדְנָא֣
Адна
H5733

וּכְלָל֑
и–Хелаль
H3636

בְּנָיָה֤
Бенайяху
H1141

מַעֲשֵׂיָה֙
Маасейяху
H4641

מַתַּנְיָה֣
Маттаньяху
H4983

ל בְצַלְאֵ֔
Бецалэль
H1212

וּבִנּ֖וּי
и–Биннуй
H1131

ׁה׃ וּמְנַשֶּֽ
и–Менашше
H4519

ס
[сетума]

и из сыновей Пахаф-Моава: Адна, Хелал, Венаия, Маасея, Матфания, Веселеил, Биннуй и Манассия;

וּבְנֵי31֖
и–сыны

ם חָרִ֑
Харима
H2766

אֱלִיעֶזֶ֧ר
Элиэзер
H0461

יִשִּׁיָּ֛ה
Йишшийяху
H3449

מַלְכִּיָּ֖ה
Малкийяху
H4441

עְיָה֥ שְׁמַֽ
Шемаьяху
H8098

שִׁמְעֽוֹן׃
Шимеон
H8095

и из сыновей Харима: Елиезер, Ишшия, Малхия, Шемаия, Симеон,

ן  32 בְּנְיָמִ֥
Биньямин
H1144

מַלּ֖וּךְ
Маллух

שְׁמַרְיָֽה׃
Шемарьяху
H8114

ס
[сетума]

Вениамин, Маллух, Шемария;

מִבְּנֵי33֖
из–сынов

ם חָשֻׁ֑
Хашума
H2828

מַתְּנַי֤
Маттенай
H4982

מַתַּתָּה֙
Маттаттаху
H4992

זָבָד֣
Завад
H2066

לֶט אֱלִיפֶ֔
Элифелет
H0467

י יְרֵמַ֥
Йеремай
H3413

ה מְנַשֶּׁ֖
Менашше
H4519

י׃ שִׁמְעִֽ
Шимеи
H8096

ס
[сетума]

и из сыновей Хашума: Мафнай, Мафафа, Завад, Елифелет, Иеремай, Манассия и Шимей;

מִבְּנֵי34֣
из–сынов

י בָנִ֔
Бани
H1137

י מַעֲדַ֥
Маадай
H4572

ם עַמְרָ֖
Амрам
H6019

ל׃ וְאוּאֵֽ
и–Уэль
H0177

ס
[сетума]

и из сыновей Вания: Маадай, Амрам и Уел,

בְּנָיָה35֥
Бенайяху
H1141

בֵדְיָה֖
Бедьяху
H0912

]כלהי[
[кетив:Келухай]
H3622

)כְּלֽוּהוּ׃(
Келуху
H3622

Бенаия, Бидья, Келуги,

וַנְיָה36֥
Ваньяху
H2057

מְרֵמ֖וֹת
Меремот
H4822

ׁיב׃ אֶלְיָשִֽ
Эльяшив
H0475
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Ванея, Меремоф, Елиашив,

מַתַּנְיָה37֥
Маттаньяху
H4983

מַתְּנַי֖
Маттенай
H4982

]ויעשו[
[кетив:и–сделали]
H3299

ׂי׃( )וְיַעֲשָֽ
и–Йаасай
H3299

Матфания, Мафнай, Иаасай,

וּבָנִ֥י38
и–Бани
H1137

וּבִנּ֖וּי
и–Биннуй
H1131

י׃ שִׁמְעִֽ
Шимеи
H8096

Ваний, Биннуй, Шимей,

ׁלֶמְיָה39֥ וְשֶֽ
и–Шелемьяху
H8018

ן וְנָתָ֖
и–Натан
H5416

וַעֲדָיָֽה׃
и–Адайяху
H5718

Шелемия, Нафан, Адаия,

י40 מַכְנַדְבַ֥
Махнадвай
H4367

י שָׁשַׁ֖
Шашай
H8343

י׃ שָׁרָֽ
Шарай
H8298

Махнадбай, Шашай, Шарай,

עֲזַרְאֵ֥ל41
Азарэль
H5832

וְשֶׁלֶמְיָה֖וּ
и–Шелемьяху
H8018

שְׁמַרְיָֽה׃
Шемарьяху
H8114

Азариел, Шелемиягу, Шемария,

שַׁלּ֥וּם42
Шаллум
H7967

אֲמַרְיָה֖
Амарьяху
H0568

ף׃ יוֹסֵֽ
Йосеф
H3130

ס
[сетума]

Шаллум, Амария и Иосиф;

מִבְּנֵי43֖
из–сынов

נְב֑וֹ
Нево

יְעִיאֵ֤ל
Йеиэль
H3273

מַתִּתְיָה֙
Маттитьяху
H4993

זָבָד֣
Завад
H2066

א זְבִינָ֔
Зевина
H2081

]ידו[
[кетив:Йадду]
H3035

י( )יַדַּ֥
Йаддай
H3035

וְיוֹאֵ֖ל
и–Йоэль
H3100

בְּנָיָֽה׃
Бенайяху
H1141

и из сыновей Нево: Иеиел, Матфифия, Завад, Зевина, Иаддай, Иоель и Бенаия.

כָּל־44
все
H3605

לֶּה אֵ֕
эти
H0428

]נשאי    [
[кетив:взявшие]
H5375

)נָשְׂא֖וּ(
взяли
H5375

ים נָשִׁ֣
жён
H0802

נָכְרִיּ֑וֹת
чужеземных
H5237

וְיֵשׁ֣
и–есть
H3426

מֵהֶם֣
из–них
H1992

ים נָשִׁ֔
жёны
H0802

ימוּ וַיָּשִׂ֖
и–родили

ים׃ בָּנִֽ
сыновей

פ
[параша]

Все сии взяли за себя жен иноплеменных, и некоторые из сих жен родили им детей.
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